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JU L F U S. 

B L Y S P E f;'. 

Vertoont op d'Amfterdamfchc 
Schouvburg. 

Pr^yalet Lihr^c fapkntUguttafortm<€, 




f A >i S T E R D A M, 
By jacolf Le/cailje, Bockverkoopcr op de Middeldam, naaft 
de Vismarkt, in !t jav 1 66d, 
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Den Weledelen geftrengen Heere , 
M Y N HEERE 

NIKLAAS 

VAN 

VLOOSWYK, 

RIDDER, 

HEERE VAN PAPEKOOP. 

DROST TE MUIDEN, 
BAILJUW VAN GOEILANT,&c. 



Y N HEERE, 

Om dat al wat nieuw ichijnt , vee- 
len het brein kittelt en de ooren ftreelt, 
hebbe ik een Treurfpel , Didoos doot 
genaamt , miflchien d'eerfte alhier , in dry deelen 

* 1 gedee' 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 49 



gedeelt , en gemengt met een Blyfpel van de zelve 
verdeeling, genaamc Julfus. 

Maai* om dat ook, al wat nieuw fchijnt , eenigen 
het brein tergt, en de tong fcherpt , heeft deze nieu- 
wicheit geen gemeen befchermer van nooden. 

Ik draag dan het lefte aan uw' Weled'. op , gelijk 
ik het eerde aan mijnen Heere Uwen Vader opge- 
dragen hebbe , met het vertrouwen , dat Gy niet 
weigeren zult een befchermer van 't een en het ander 
te zijn , wijl het niemandt beter en met meerder 
voorrecht voegt. 

Maar buiten twijfel zal ik mijn dank al weg heb- 
ben , dat mijn inzicht hier op iets anders doelt , als 
op een erkentenis,die ik uw' Weled'. voor zoo vaak- 
gcnooten vriendfchap en gunft fchuldig ben. 

Doch uw' Weled'. late zich niet mishagen, dat 
ik den hanthavercn der kunfl hier mede aanwijze 
dien Heere van' wierfs rechtzinnig oordeel , zonder 
vreeze van vooroordeel, zy den waaren prijs hunner 
werken hopen mogen. 

Want , mijn Heere , den ftof daar van Gy opge- 
leit zijt , doet ons haaren goeden aart van verftant 
en neigingen kennen in alle die't geluk hebben van 
clen beroemden (lam des Heeren van Vloofwdjk te 
zijrij: en dit vodrdëêl van d^^ nature heeft in uw' 
WekdVgrobten aanwas gekregen door de lefTen die 



Uwe leergierige jengt van ervaarene meefters in alle 
\retenfchappen onthng ; maar endelijk haar volko- 
menheit en kiifter van den verfcheiden ommegang , 
die uw' Weled'. in 'c doorreizen van verre en veele 
landen zoodanig geoefFent heeft , dat Gy met recht 
een waardigen Burger der waerelt heeten moogt ; 
en by gevolg niet alleen door geluk van Uw geboor- 
te , maar door Uwe eigene verdienften , ecne der 
waardigfte Burgeren dezer ftad zijt ; om welker ver- 
maax wil gezeide twee ftukken , onder de fchaduwe 
van zoo verzeekcrde vleugelen, den dach zien^en het 
Tooneel betreden durven. 

Alle deze ingeftorte en aangewonne gaven zou 
uw' Weled'. immer met onrechtvaardigheit , ten 
minftc te vergeefs bezitten , ten waare hunne vruch- 
ten tot eens anders nut gedijden. 

Gun my dan eenige der zelve , mijn Heere , en 
laat toe, datze my (trekken tot een fc hik , waarop 
alle tongen,hoe fcherp gevlij mt,en hoe hart verftaalt, 
zich ftomp fchieten. 

Laat my toe , haar uit Uwe naam te zeggen , dat 
hunne onervarenheit eene nieuwicheit noemt , dat 
elders out en gemeen isj en fchoon het eene nieuwic- 
heit was , dat alle nieuwicheden niet verwerpelijk 
zijn y anders bleven verdorven zeden onhervormt. 

Niet dat ik deze verdeeling ftelle boven die van 

★ 3 vijf 



vijf bedrijven, die d'Oude naar een lankzame onder- 
vinding voor bell: pekeurt hebben, 
c Is verre van daar. 

De gemeine achting , die zy by alle verftandigeil 
hebben , heeft my zoo diepen ontzach ingedrukt ; 
dat ik veiliger acht , hun blindelings te volgen , als 
ver>3raant te wederfpreken. 

Ook hebbe ik dezelve ftof van Didoo<; Doot voor 
ettelijke jaren eens ondernomen, en bond my geheel 
aan hunne wetten , voor zoo veelze my toen bekent 
waren; maar van die beginfelen hebbe ik niet een 
gedachte, ik laat ftaan regel, behouden. 

En als 't daar alleen op aan quam,Gy, mijn Heere, 
en die zich der kunfl: verftaan,zullen 'er vijf bedrijven 
in vinden, hoewel ik maar dry delen ftelle; alzoo het 
derde deel dry bedrijven begrijpt , de welke wat ver- 
lengt door voeghlijke in- en toevallen, of omftande- 
lijke befchrij vingen en werkingen, met d'andere t>x^ee 
wat gekrompen , dat gemakkelijk gefchieden kan , 
vijf eehike deelen uitmaken zullen. 

Maar/t llopen van ons heerlijk outTooneel,is dat 
gefchiet , en de groote on koften van dit nieuwe zijn 
die gedaan,om altijd fpeelen,op de gewoonlijke wijs, 
te vertoonen ? onze oogen getuigen ons immers , 
dat al dien omflag op wat nieuws en voornaamlijk 
op het nabootfen van den Italiaan zach : wien men 

niet 
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niet dacht toetegcven in zijne flach van fpelen , by 
hen Opere genoemt j gelijk blijkt uit een of twee op 
dien voet ten Tooneele scvoert. 

Doch de Dichters der zelve de fwaricheden be- 
zefFendc van alles op die manier uit te doen voeren , 
(want ons ontbrak behoorlijke maatklank van wint 
en fnaarfpel^ en uitgezochte keelen ; dat de ziel van 
zulke werken is; hebben getracht het mogelijkfte , ' 
doch moejelijkfte gedeelte te eevenaaren. 

Dat zijn de werken , by hen Machine genoemt , 
die noch wel de vereifchte volkomenheit niet heb- 
ben j maar buiten twijfel op het aanmerken van vo- 
rige wangeftalteniffen en misflagen verre gebracht 
konnen worden ; gelijk wy gefpeurt hebben uit hec 
onderfcheit der twee Tooneelftukken van dien aart, 
waar in nochtans d'een en d'ander Dichter^de konft- 
werken uitgezondert , den ouden voet van vijf be- 
drijven gehouden heeft. 

Ik ftel 'er dry in mijn Treurfpel , op *t voorbeelc 
van den Italiaan ; die zulx doet , om de gaping tuf- 
fchen de bedrijven met aangenaam tijdverdrijf te 
ftoppen ; dat fomtijds byfpelen zijn , fomtijds zinne- 
beelden , fomtijds danflen , en fomtijds verdichte 
goden , als 't gewoel der wereltlingen beftierende. 
Op dat men ondertufTchen de konilwerken , in de 
andere bedrijven te vertoonen, toebereide. 

^ 4 Maar 




Early European Books, Copyright ® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by ccjurtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 49 



Maar toen mijn werk al heel opgertclt, en vry ver- 1 
re opgemaakt was , vond ik my zeer verlegen ; om 1 
dat men de kunft werken , die men invoeren wilde , [ 
ook zelf uitvoeren moeft. | 

Want, mijn Heere , hoe flechten Dichter ik ook 1 
zijn moge , zoo vinde ik my echter noch minder | 
tot het laatfte als tot het eerfte bequaam. 

En om dat het qualijk voegen zoude iemands 
onbetaallijken arbeit te veel te vergen , hebbe ik er 
zeer veele uitgewift en uitgelaten , fommige gepaft 
op 't gebruik van die op 't Schouwburg waren. 

Van d uitvoering der weinige die daar in blijven , 
komt my mede den lof niet toe 5 want een ander 
vrient heeft de moeite daar van op zich genomen,en 
ik niets als 't verzoek daar toe gedaan. 

Deze ordre , hoewel het den nieuwen Dichte- 
ren buiten twijfel raadfaamft is, der ouden wetten en 
'c gemene gebruik te volgen , dunkt my nochtans 
niet heel berifpelijk , noch onbequaam voor allen 
den genen , die hunne Speelen met Kun ft werken 
willen vercieren 5 en lichtelijk zoo veel voeghlijker , 
als het iemandjin een Spaans kleet, beter paft, op die 
lands wijze, als op de Franfche fnof, die in 't gemeen 
boven alle andere geprezen wort, te ftrjjkvoeten. 

Des heb ik dit Blyfpel gemaaktjop hoop,dat d'on- 
nozele Julfus, die ik doe dienen , om de ongelukken 

van 



van Dido met vermaak te doen afwachten , zoo 
veel te ontfankelijker by den Liefhebberen zijn 
zal, als ik de ftofFe van 't Byfpel uyt die van Treur- 
fpel doe vloeyen , en het eene onder 't flechte volk 
fpeelt op den zin , die de Grooten in 't ander uit- 
beelden. 

Maar daar valt noch veel te zeggen tegen andere 
byzonderheden der Tooneelwettcn , daar ik tegen 
aanga 5 als, dat de bygefchiedenis van Sereftus en 
Anna, in vergelijking van 't voorneemfte werk, veel 
te groot is ; dat het Icfte deel , als gezeit , dry Bedrij- 
ven inhout ; waarom ik het ook deelen , en geen be- 
drijven genoemt hebbe j alzoo 't overwaar is , dat 
ieder bedrijf op een zelve plaats en aaneenhangen- 
de tijt affpelen moet j dat ik de verziering anders als 
Virgilins verhandel j dat ik 't volk te Kartaag Am- 
fterdams doe fpreken , en de Vrouw van Julfus, om 
haar fpraak te verm'ommcn , in 't eerfte deel Bra- 
bands doe naftameren. 

't Eep en 't ander waare in t opftellen met gemak 
voorgekomen, hadde ik't voorbeelt der Italianen niec 
gehadt , en voornamelijk had ik niet geoordeelt dat 
het zoo meer vermaak als anders geven zoude ; 
waarom ik ook Julfus , als te Kartaag op een ftroo- 
wifch , gelijk men hier zeit , aangedreven , Wefl:- 
faalfch of ander Nederfax zoude hebben doen fpre- 

★ 5 ken. 



ken, waar het my zoo wel voor, als na het opmaken, 
ingevallen. 

En buiten dit alles zal er noch genoegh te zeg- 
gen zijn; maar ftaat my 't fchrijven vry, waarom een 
ander het fpreken niet. 

't Heeft tongen geregent op de werken der groot- 
fte Schrij veren , op w^at gront als op een ydele waan 
zoude mijne hoop fteunen , indien ik tufTchen de 
druppelen droogh dacht door te gaan. 

Ook moet menze niet alle vreezen. 

Een flag van tongen jaagt maar wat fchrik aan , 
dat zijn de nijdige j maar die bekennen , zoo haaft 
zy den mont openen, door de fpijt van hun licht be- 
timmert te geloven , dat men hun te boven en voor- 
by ftreeft. 

Geen kleine vergenoeging voorwaar in vergelding 
van een weinig blaffen , dat hoewel geen doodelijke 
nochtans gevaarlijke beten dreigt j en die langzaam 
te genezen zouden zijn , zonder den balfem van uw' 
Weled". en aller verftandigen goetwilligheit. 

Voor hen is 'r,dat meeft alle werken in 't licht ko- 
men , aan hen is 't daar van te oordeelen , van hen 
is t , dat men zijne misHagen gaarne ziet aanwijzen , 
en door hen is 't,dat men die kent,cn zoekt te verbe- 
teren. 

Donwetende verdienen niet, dat men na hen 

meer 



meer omzie , als na kleine hontjes , welker gekef 
niet gevaarlijker is , noch meer geklaters maakt , als 
de belletjes dieze dragen. 

Voor *t overige zal my den grooten hoop der toe- 
zienders , wien het om t even is , of 't maakfel wat 
beter of fleghter is , genoeg voldoen , zooze zich 
hunner uitgift niet beklagen. Doch die konnen zich 
trooften, dat 'et dan een aalmoes is,die zy den ouden 
ftok en arme wees doen , gelijk ik hen die van mij- 
nen arbeit fchenke. 

Uw* |Weled'. mijn Heer , ftelle de befcherming 
die ik II verg, mede op die rekening, zoo zult Gy,de 
Godshuizen ten voordele , veele tot andere nieu- 
wicheden moedigen, van ons alle bedankt worden, 
en ik blijven 

Uw' Weled". 



OütmoedUhfie dienaar en 
"Verplichfjïc New 



A. PELS. 



VERTOONDERS. 



]ulfm, Trojaan. 
La/s y 
Jiribfés , 

Mizoy > Kartagenaais. 

Ka ja , 
Echo. 



Dit Bly fpel fpeelt bequaiwelijk met zijne dry deelen , achter ieder deel der zel- 
ve orde van Didoos doot. Byzoaderlijk aaogezien, begint het een uur voor mid- 
dag, en eindige twee uurcn naar den opgang der zonnen. 

Den Lezer diene tot naricbting, dat ik met ae^ de klank van de Griekfche »j, als 
men in waerelt, blaeten, en diergelijke woorden hoort, uitbeclde. 
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I U L F 

B L Y S P 



u s 

E L. 



EERSTE DEEL. 

Op 't (prcckwoort : Die licht gelooft , wort licht bedrogen, 
^ui factie credit facile decipitur. 7ro\vQ(>v?i)<ifTcv. 

Te vertoonen achter het eerjle bedrijf van Didoos do fit. 

I. T O O N E E L. 

Straat van Kartago. 

Julfrs, La'is. 

Een Laïs, altijd die fekreten , 
|, En dat gefutfel ; 'k wil het weten ; 




I Of aars ziet toe, jc kentje man. 
Lais. '^^^^ Jc trektje dat nouw zoo hart an , 
Of dit het ierft was ; 'k zei het mycn , 
'k Beloof het jouw, op aare tyen. 
lulfus. Wat zelje myen ? dat ik niet 
Kom aftcr datter al gefchiet ? 
En om dat jy 't dan zoo zelt klaren , 
Zoo zouwje 't nouw niet openbaren ? 
Een fchoon beloven ! Lais. Wel wat is 't , 
Dat Julfus van zijn wijfje gift ? 
Julfm. Mijn wijfi ik lach mit zukke kuren. 

Ik ree in 't fchip mit al men buuren. 
Lai4. Maar Julfus ! fchaamjcwat. Mijneer 

In twijffel trekken, gaet te veer. 
lulfus. Hoor wijf, als'tommcrs wijf moet wezen , 
Gien praatjes kennen mijn genezen. 

A 



Wacr- 
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2 I ü L F U S, 

Wacrom heb ik den hielen nacht , 
Tot an den ochtent , op de wacht 
Staen moeten f' Lais. Hoe kan ik dat weeten e 
'k Heb fchier men oogen uit ekreeten. 
I»lfu4. En deuze morgen, toen ik t'huis 
Wouw loopen , had Menheer quanfuis 
De daghwacht nodigh, 'k mocht bygommen 
Niet uit de kortegarde kommen , 
Tot nou toe, dat men lulfus loft. 
Lais. Wel zoo Menheer het deê, hoe kofl: 
Ik dat gebectrcn. Welke kuuren ! 
len aarmans doen moet ik bezuuren j 
Ia wel, ik raak mijn zinnen quijt. 
lulfus. Wat deê men t'huis in al die tijt. 
Lais. Ik fliep te nacht , en deuze morgen 
Moeft ik het werk van 't huis bezorgen. 
lulfus. Het niemant t'huis nae mijn evraagt. 
Lais. Neen. lulfus. Naejouw ook niet? Heer J hoe plaagt 

Die man een menfch. Ik heb 't vergeten. 
lulfta. Ik zeg noch iens, ik wil het weten. 
Wat was het, man of vrouvolk j fpreek > 
Eer ikje an hondert flikken breek. 
Deuz' Radix is voor de memory 
Probatum. ftrax, vertel de ftory. 
Laü. Wel , wat beliefje dat ik zeg , 

Meer als ik weet? lulfus. Hoor wijf, ik leg 
lou ftrax deuz' riem om lijf en lenden , 
Of Serbaris die moetme fchenden , 
Zoo jyme daadlijk niet vertrekt .... 
Laü. Ik'gae dan heen kynt. /«^/^. 't Varken gekt 

Noch mitmc, zelje nae mijn hooren. 
Laii. Ik ging, om jouw niet te verftooren , 

Wijl jy my te vertrekken hiet. 
lulfus. Neen, dat vertrekken mien ik niet. 



ïk 
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B L Y S P E L. 

Ik mien vertrekken j dat 's vertellen : 
Wat vrouwen, mannen, of gezellen , 
Wanneer, hoe lang, waerom, en hoe > 
Van guftren aevond, tot nou toe , 

Tot onzent, ftuxwijs, of mit hoopen , 

Zijn uit, en in ons huis eloopen. 
Laïs. Als ik het zeg, wil jyme dan 

Beloven, datje daer niet van 

Begeerc ? lulfus. Wel wat zouw ik begeeren ? 
Lais, 't Geen my gcfchonken is met ecren. 
lulfus. Met eeren, of ten naeften by. 

Wat fchenktmen nouw om niet, jou pry > 
Lais, 'tWierd mijn omjouwentwil efchonkcn. 
lulfus. Was *t wijn, of bier ? het wijf lijkt dronken ; 

Zoopraatze. jou om mijnentwil 

Vereeringen edaen, en ftil , 

Terwijl ik op de wacht moft fchilderen ? 

Ia wel, ik zei noch hiel verwilderen. 

^k Wil weten,, wat men gaf en deed. 
Lais. Wel vaar, men deê me niet een beet. 
lulfus. Wat gaf men dan ? Lais, Goet weg te brengen. 
lulfus. De duiker moet 'em daer mee mengen. 

Hier hebjer, daer verliesjer weer. 
Lais. Hoor lulfus, 'k zweer 't jou op mijn eer , 

Dat alles waer is. lulfm. \ Het wel reden , 

Zooze eer het, plaats an zoo zwaere eeden 

Te geven. Spreek dan op in vree. 

Zeg, waer vereerde men jouw mee. 

Je zelt het werkje zonder quellen , 

'k Beloof *t je, nae je zin bcftellen. 
Lais. Wel hoor dan toe. Sereftisquam 

Tot onzent, lulfus, en hy nam 

Mijn an ien zy . . . lulfus. Menheer hec parten ; 

Dat an een zy neem ik ter harten ; 

A A 



^ I U L F U S, 

Wat deed hy mie jou an een zy ? 
LaU. Ia wel , gien menfch lijt, dat ik ly. 
Hy dec me niet ; maar zaime, Lais , 
'k Geloof, dat ons vertrek hiel na is. 
Want onze Vloot gaet onder zail. 
Ik zai : Menheer, ik wenfchje hail 
Op rais ; toen zai hy weer : ik dankje. 
Maar zetje neer, daer op dat bankje ; 
Want dat ik jou nou zeggen zal , 
Mocht jou ontroeren. lulfus. Ik word mal j 
Wat geef ik nae die viezevazen ? 
Wat was het endlik ? LaU. Mit dit razen 
Beletje 't me te zeggen. lulfus. Hoe 
Liep 'tof dan? ras; ikluiftertoe. 
Lais. Toen ging hy zeiver by me zitten. 
lulfus. Entoen? len fwarten, en ien witten. 

Die man die gunt een menfch gien tijt. 
lulfus. Wel teem dan, datje jou bekrijt. 
Lais. Zoo neêrezeten, zaid' hy : kyntje , 
Den hemel wil 't, maar jy bevyntje 
Vry ongelukkig ; want jou man 
Moet mee op zee, en jy daer van. 
lulfus. Zoo word ik dan van jou ontflagen ? 
Lais. Ia, maar jy zelt 'et jou beklagen 
Wel duizentmaal ; want zukken vrouw , 
Als ik bin,vindje nooit voor jou. 
lulfus. Laet jy me, als 't pas geeft, daer vcur zorgen , 
En maakt ien end de hiele morgen 
Loopt mitje klap deur. Lais. Och / Menheer , 
Zai ik toen, 'k zei dat nummermeer 
Toelaeten; toen zai hy : 't moet wezen. 
Maar, zai hy, jy hoeft niet te vrezen ; 
Wy kommen w«er, zoo 't luipeter 
Belieft, zai hy, wy gacn niet ver. 



B L Y S P E L. 

Maar ondertuflchcn moet men eeten , 
Zai ik. Ik heb jou niet vergeten , 
Zai hy j en daerom kom ik hier. 
*k Bemin JOU man j ik ken hem fchier 
Zoo wainig, als mijn handen, miflen. 
Och lulfus, lulfus, jy kent giflen , 
Of 't hart mijn klopte ; want ik docht ? 
Beminj'em, zoo bin ik verkocht. 
Toen zai ik : ó Menheer Sereftis , 
Moet ik mijn lulfus, die de beft is 
Van al de mannen, miflèn, zoo 
Raak ik in 'tgafthuis, of op ftroo. 
Mit kreet ik, dat het hum verbarmdc 
Tot in zijn hart ; want hy omarmde 
Mijn ftrax. lulfus. Hy deê dat niet en deugt. 
LaU. Maar 't was in deugt en eer,- je meugt 
Het wel gelooven, laetme fpreken ; 
Ik zelje fantlezyen breken. 
lulfus. Wie drommel of hier fpreekt, als zy ? 

Maar is het end al dichte by ? 
Lais. Ik zeltje zeggen. Ik verkropte 
Mijn rouw , zoo vcul ik kon. Mit klopte 
Daer iemand veur an onze deur ; 
Ik docht dat jy 't waert, en ging veur ; 
'k Deê op, en liet heur baide binnen. 
lulfus. Is 't uit, of gaeje nouw beginnen ? 
Wie quammer toen ? Lais. Wel altijd Vaar , 
Val jy me in 't woort, en fteurtme maar. 

II. T O O N E E L. 

LaiSi lulfus-, Tiribusyaan cCeen zy uit, dat het Ldis maar alleen ziet^ 



DAer is hy. lulfus. Zelje 't me berechten. 
Het waeren van Sereftis knechten j 

A 3 



Die 
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6 I U L F U S 

Die brochtcn, eer Menheer vertrok y 
Een houwer, en een wapenrok 
Vuurnuiiwt , en vol an alle kanten 
Van parlen, en van dijemanten. 
Deuz' gift hild an de Keuningin ; 
En hoor het was Sereftis zin , 
Dat ik het drinkgelt zou genieten ; 
Want daer zei vry wat overfchieten ; 
Op dat ik in de bittrc kouw , 
En als je weg bint, mooitjes zou 
Van deze penning kennen leven, 
'k Dorft jou dit niet te kennen geven , 
Uit vrees , dat jy het zelf niet brocht 
Op 't hof, en hielt het geit. Ik docht, 
Dat niy Menheer geeft , mag ik houwen ; 
Want zie, ik dur^e niet vertrouwen ; 
Daerom zoo was ik op de gang , 
Toen jy me moette , uit noot en dw ang , 
Om dit een aar te gaen verzoeken, 

lulfus. Men zouw jou ommers wel vervloeken. 
Binjy mijn wijf? /^^/V. Wat bin ik dan ? 

lulfus. Wel wat bin ik ? Lais. Jy bint mijn man. 

lulfus. Dat mien ik ook. Het paft gicn vrouwen 
An aarelui meer te vertrouwen , 
Als an haar man. Nouw wijfje, geef 
Het mijn maar ; 'k zei, zoo waer ik leef. 
Al watter van komt, jou ftrax geven, 
'k Weet wel, mijn vrouwtje, jy moet leven ; 
Al heb ik (bmmes iens ien buy ^ 
Ik bin een man als aare luy. 

Lais. Och lulfus, mocht ik jouw gelooven. 

Iulfi46. Jy maaktme quaet, mijn krul komt boyen 
'k Loof ommers wel, dat jou om niet 
Deuz' wel4aat van Menheer gefchiet. 
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Lais. Ia wel ik bin niet te belezen. 

lulfus. Hoor doejet niet , zoo meugjc vreczen. 

Lais. Waer vcur doch ? lulfus. Vcur mijn, en mijn' ftok, 

Waer is de degen, en de rok ? 

Ik zeg niet veul. Lais. Zei jy me dwingen ? 
lulfus. Zei jy me gien aar lietje zingen ? 
Lais. Is dat jouw woort gehouden, Vaar ? 
lulfus. Jy gaaftme 't jouwe voor 't autaar , 

En zeg, hoe hebje dat ehouwen ? 
Lais. Gelijk al ons Kartaagfche vrouwen. Hy lacht. 

Waer jy Trojanen maar zoo goet. 
lulfus. Kom, zoo veel praats niet, want men bloet 

Wort warm, waer fteken de gcfchenken ? 
Lais. Wel, in mijn zak nier, kenje denken. 
lulfus, Waer dan? X^/V. Op 't zaeltjen. /«^^. IlTet toe ? 
Lais, Ja. /«^y. Strax de fleutel. lulfus, hoe 

Is 't nou gelegen ? lulfus. Dit gcpreutel 

Moet of; kom, geefme ftrax de fleutel. 
Lais. Dacrifle. /«^i. Zoo jy me bedriegt. 
Lais. Zicjy maar toe, dat jy niet liegt. 

En brengme . . . Maar hy het gien ooren ; 

'k Acht al dat fchoone geit verlooren. 

Wcggaethy? 

III. T O O N E E L. 

LaiSi Tirihus, 

WEI, is dat een menfch 
Ophouwen Tiribus ? Tiri. Ik wcnfch 
Jou goedemorgen , Juffrouw Laïs. 
Lais. Wel jy komt endlijk , of het fpa is.. 
riri. Ikwasniett'huisj vergeef het my. 
Men vrouw die zcime ftrax, dat jy 
Mijn hadt ontbooden , kort voor tienen , 

Om 



i 



Early European Books, Copyright® 20 1 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 49 



I U L F U S, 

Om mijn wat geit te doen verdienen ; 

Maar dat ik toezien mocft, jou ftil 

Te fpreken. Lais, Ia , dat was mijn wil. 

Maar 't zal nou, vreez' ik, blijven fteken ; 

Het is te laat. T tri. Ik dorft niet fpreken , 

Zoo lang als lulfus by jouw was. 

Deé 'k wel ? Lais. Hiel wel, \ quam niet te pas. 

'k Docht jou een penning te doen winnen. 

Maar fus ; 'k begin wat te verzinnen. 

Hier dichte by is 't kloofter van 

De Bacchispriefters, daer gae 'k an. 

Ik heb 'er kennis ; *k zei 'er lienen 

Drie Patersrokken, om te dienen 

Tot deuze vont. Gaejy terwijl , 

( Maar fammel niet, vlieg, als ien pijl 

Mijn puikje van de vrome zielen , 

Zie daer is gek) haal twie betielen , 

Ien entje ftropkoort, en ien glas 

Van aarhalf minglen. Loop wat ras ; 

Ik zelje veur het kloofter wachten. 

Het zei nae wenfch gaen en gedachten , 

Zoo jy jouw houwen kent, als ik ; 

Maar 't werk hangt an ien oogenblik. 

Strak 2el ikje de reft wel zeggen ; 

En zamen zellewe overleggen , 

Wat beft gedaen dient nae mijn zifl. 

Loop ras j ik flae dit flopjen in. 



I V. 



T O O N E E L. 



lulfus^ 

z kruien fteken 
n de Appeteken. 
'k Wift niet, dat ongebarrende as 



I 



A wel, ja wel 
Ook altijd 



Zoo 
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Zoo trefflijkcn remedi was. 

Ik moetze fomtijds iens gebruiken ; 

Want hetze die virtuit in 't ruiken , 

Hoe moetze fmaken i 't Ging hiel wel i 

Indienme maar dat booze vel 

Niet kroont. O kon ik ze iens betrappen i 

Maar wat zou 't wezen ? 'k zou 't gaen klappen ; 

En dan zou elk ien weten, dat 

Geen eerlijk man graag wift, noch had 

Wat lait 'er mijn ook an gelegen ? 

'k Mien d'iene an d aare poort te vegen , 

Als ik het drinkgelt heb. Ik zweert , 
Met drinken wort het ftrak verteert ; 
Zoo wort me nummermeer verweten : 
Hy het zijn drinkgelt gaen vereeten , 
Verfpculen, of verzoenen, en 
Wat me op dit punt verzinnen ken. 
Maar zoume deuze rok wel paflen ? 
Wel jae ; al was ik oppewaflen 
In zukke veêren ; 't ftaet niet vremt 
En 't paft wel by men hallefhemt. 
Nou valt op lulfus niet te draken. 
Hoe zei ik 't met de degen maken ? 
Hy het gien gordel. Op verftant ! 
En maak die van men kouflebant. 
Nou lijk ik wel. ien Prins. 

V. T O O N E E L. 



Zats. 



Lahy Tiribus y beide als Bacchuspriejlers gekleet. lulfus, 

O Ch armen! Lais verandert haar taal. 

Och lacy ! altaid zoo de darmen 
Te vullen ! Tiri. Altijd bout of taert 
Te moeten eten i lulfrs, Waerom bacrt 



B 



Dat 
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Dat volk zoo ? cn wat zijn 'c vcnr quanten ? 
Tri, Och 't is te ve ui: nouw twie fezanten 
En flus een berghoen ; 't is gien uur 
Geleên, och, och ! het valt te zuur • 
Och ! at men hum doch iens te barften ! 
Zoo was 't verdriet edaen. Lais. Vicrharften, 
Sefthien podrayfen , vaif dozain 
Gcbraaie kiekens , een wilt fwain , 
Twee hinden , en dat in drai dagen , 
Hoe kunnen 't ellcf Hens verdragen ? 
lulfus. Och vriend, was lulfus in die pijn. 
Tiri. En eiken uur drie pinten wijn 
Te moeten zwelgen , dat moet flinkcn 
Op 't left ; maar konnewc ons verdrinken 
Daer in ; zoo waerenwe uit de noot. 
lulfus. Wenfch liever, dat jou buik zoo groot 

VVort, als een voedervat, jou zotten. 
Lats. Hoe? Bacchuspriefterstebefpotten? 
Dat heet wat in. T iri. Menheer is hoog 
Van {laat; wy zien het wel ; ons oog 
Bedriegt ons niet. maar ons te fcheeren , 
Dat ken men, wie 't ook is, verlecren ; 
Al waer 't de Vorft. lulfus. Ik konje niet ; 
't Is uit onwetenhait cfchiet ; 
Goê Paters, wilt het mijn vergeven. 
Tiri. Menheer, dat woort behout jou leven. 
lulfus. Ikdankjej 'k was 't niet gacren quijt. 
Maar Vaders, zegt doch, waerom krijt 
Jy zoo geweldig. Lais. Het ontvauwen 
Van onze fmert zau au berauwen , 
Als gai het wift. lulfus. Neen zeg \^ry uit ; 
Ik weet wel, wat elend beduit. 
'k Ben een Trojaan , ik kom van Troojcn. 
Tiri. Ochi ochi 't fmarotfen, en het poojen , 



Datwc 
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Datwe alle dagen moeten doen , 
Zouw nummermeer een menfch vcrmoên. 
lulfus. Wel binje daer toe dan edwongen ? 
liri. Uit aigen wil 5 't wierd zoo bedongen > 
Toen wy ons in het brocderfchap 
Van Bacchis gaven , en deuz' kap 
Ontfingen , datwe, als vrome telgen 
Van 200 een boom , dus zouwen zwelgen. 
lulfus Ja wel, je drocfheit is me leet. 

Maar is jou brocderfchap kompleet. 
Lais. Daar fchort 'er een aan, wai zijn clvc , 
Wanneer ik Pater en mai zelve 
Mee reken , twelf is ons getal ; 
Maar 'k weet een eerlaik man ; die zal 
Naarmiddag komen , en ons fpreken , 
Om zich ook in de kap te fteken. 
lulfus. Goé Paters, hoort iens, is 'er kans , 
Dat ik, die lulfus hiet , althans 
Bekent voor ien van Bacchis kindrcn , 
By jouw kom woonen; zoutje ook hindren l 
Tin. Jy weet niet vaar wat jy begeert ; 

Je bint ook niet, als 't hoort, gcleert. 
lulfui. Wat moetme kennen ? 7»/. Zwacre dingen 
lulfm. Om Bacchis wil zei ik me dwingen. 
Laü. Hier is geen pruufjaar. Die hier in 't 
Konvent komt, en zaizelf bevint 
Te zwak , om deze laft te dragen , 
Moet echter blaiven al zain dagen. 
lulfus. Dat 's niet, zeg jy jouw wetten maar. 
Laü. Zy zain te vreeflaik, om daar naar 

Teluiftren, lulfus. *k Wacht mit open ooren. 
Laü. Schrik Jonker, gai zult wonder hooren. 
Dit is de pruuf, die m' cerfl; moet doen : 
Het middagmaal is een kappoen 

B z 
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Gevult met uufters, en gebraaien ; 
Naar een pottafi , overlaaien 
Met fweefrik, nierg, en hanekam. 
Ten eenen fchaftmen een half lam. 
Ten tween naarmiddag drai patraizen. 
Begint au 't hair noch niet te raizen ? 

lulfus. O neen ; ik bin noch ftout en fris. 

77>/. Ten driejen , als er quakkel is , 
Zoo fchaftm'er twaalf, zoo niet, zes duiven. 
Ten vieren moetje een boutje kluiven. 
Ten vyven dard'halfpont banket ; 
En daer mee moet men voort nae bed ; 
\ Zy datmc 't op eet onder 't laken , 
Of zoo als *t iemand beft ken fmaken. 
Dan moetme, al is men 't noch zoo moe ^ 
Tot 's morgens ten half tienen toe 
Daer blyven flaepen, of wel geeuwen , 
En rekken ^ want al zouje fchreeuwen. 
Zoo helptje niemand ; en het huis 
Wort maar ontfticht deur dit gedruis. 
Dan voorts van 't flaepen weer an 't eten* 
Maar dat is lylijk. Dus ezeten , 
Krijgt yder ien pont fijn befchuit 
Van fuiker ; maar die moetmen uit 
Een mingels wijnglas binnen ftuurcn. 
En voorts ten tien, en ellef uuren , 
Een berghoen, of wel een fezant , 
Of ander wilt naer advenant. 
Daer by ftaet rijplijk an te merken : 
Dat 's aevonds, van den zclven fterken , 
Of anders maagwijn, maar een pot - 
Als 's ochtens, elk het tot zijn lot; 
Om zoo de buik wat te doen flinken , 
Doch d'andere uuren moet men drinken 
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Drie pinten. Dit is 't onderfchait , 
Dat by ons tuflchen 't proefmael lait , 
En tuflchen onz' gewoonte , datje 
Gien haan , zes hoenders, en een katje , 
Als wy , tot noothulp hebben kunt ; 
Maar nae zes dagen is 't vergunt. 
Men magje ook langer tijt toe leggen , 
Zoome op de proef wat weet te zeggen. 

Laisy Wat zeetmain Heer nau, is 't een kat, 
Die zonder handfchoen dient gevat ? 

lulfus. 'k Heb alles wei gehoort j ikvindme 
Nochtans beraeden j want ik bindme 
Aan Bacchis dienft en eer zoo vaft , 
Dat ik zelf vreugd fchep in die laft. 
Ik zeltje dank, en meerder weten , 
Mag ik ien van jou broeders heten. 

Tiri. Dat ftaet flechs an Menheer Prieur , 
En niet an mijn. lulfrs. Ai, houtme veur 
Ien van je broers, ai , fijne mieflier , 
Ai maakme ook tot ien Bacchispriefl:er, 

Lais. Hoe zau men 't maken met de man , 
Die t'onzent kommen zal? Tiri. Men kan. 
Hem zeggen, dat het was vergeven. 

lulfus. Ai Paters, ja, daer by ebleven. 

Lais. 'k Sta 't toe, maar alle koftlijkheit 
En pracht dient dad'lijk afgeleit. 

Julfus. 't Is wel, ik gae 't nae 't hof toe brengen. 

Lais. De taid wil 't ganflaik niet gehengen. 

lulfus. Ik mag 't dan flus wel doen ? Tiri. O ja. 

lulfus. Airepjewat. T/W. Wel Heer, zoo ga 
Neerzitten plat op d'aerde, en luifl:cr. 

lulfus. Ik zit; wat 's dat voor een gefluifter? 

Lais. Dat is een preveling, die moet 
Gefchieden , als me 't pruufmaal doet. 

B 5 
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7iri, 
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Tiri. Hoor toe; en wiltje zinnen flypen. 

Want zoo jy jouw quaamt te vergrypen , 

Menheer , ik zag daer nae gien kans 

Veur jouw tot deuze Bacchis krans. 

Dcuz' fchotels overdekt, bedekken 

Eenbeetje veur de lekkerbekken , 

Die hier , als 't geltjen is verteert > 

Meer vinden , als het hart begeert. 

Maar doej 'em op, zoo meugje vreczen , 

Eer 't hetjcn an het end zal wezen. 
lulfus. Wat lietje ? Lais. Dat men zingen zal 

Naar de gewooint. lulfus. Zoo kenjet al 
Lais. O ja. Dit glas zoo vol gefchonken , 

Mag ook niet eer zain uitgedronken. 

't Is wain, die kik na main begeert 

Natuurlaik heb gedifteleert ; 

Gai moogtfe vrai in 't poreus lappen ; 

Ik kan 'er alle daag van tappen : 

Ik geef au niet als dat ik ik 

Zelf eerfl: gedronken heb. lulfus. Ik fchik 

Mijn nae jouw wet. T />/. De tijt verdrietje ? 
Julfus. \ Is waer ; ik wacht nae 'c end van 't lietje 

Hoe is 'et ? Lais. Zet au aan een zai , 

En blind auw eerft- lulfus. Nou zegt het, ai ; 

Daer is de neusdoek voor mijn oogen. 
Lais. Wel, 't is : dus wort de gek bedrogen. 
lulfus. Zing op, dat wachten is een kruis. 

Het ruikt zoo zuur , oft mit verjuis 

Eftooft was. Dit lijkt de pottafi , 

Dan de kapoen noch. Zing, koerafi ; 

Ikluifler. Tiri. Luifter fneêg en wel , 

Als 't uit is, talt dan toe» lulfus. Ik zei. 
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Lais^ en Tiribus zingen V volgende liet jen. 

Stemme : Als \ begint. 

I. \/[ Ooi Nies je ging Ie ft op een fee ft 
JlVX Met man en vaar en vrinden j 
CMaar 't volkje feop 'er als een beeft. 
Ia , kalvren moe ft m er binden. 
Men zai het 'er wel^ 
Hat dartele vel y 
En 't kon 'er niet miffen , 
Vat z>y haar zoUy dat zy haar zou vergijjen. 

I !• Nou ft;haamt zy heur tot in 'er hart ; 
Want komt zy op de ft rat en , 
V Zy in de hal of op de mart , 
Bik ien wil van 'er praten^ 
Och ! hadze 't edaen ; 
Bat heur wierd eraen , 
V Wa^ alles te degen. 
Nouw is de vrouw y nouw is de vrouw, verlegen. 

III. LMaar nochtans moet men daerom niet 
Strax alle lui vertrouwen. 
Gelijk men an deuz gek wel ziet , 
Diegaet kaft celen bouwen j 
Op 't enkele woort 
Van ons gaet hy voort > 
Bn ftuit bei zijn oogen. 
Dus wort die gek , dus wort die gek bedrogen. 

VL TOONEEL. 
lulfus. 

DAt'suit. Wat dit? Die maats zijn rechte 
Bacchanten, 't Is tabak. O flechte 
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Pottafi, raeuw, en zonder zop. 
Maar hoe ? my dunkt , het is een ftrop. 
Hem Bacchispriefters , fijne mannen , 
't Was ommers zoo niet annefpannen. 
Waarzijnze? weg. Wel Pluto haal 
Die Bacchispriefters altemaal. 
Het zijn bedriegers 'k wil men leven 
Tot zukke ftrekcn niet begeven. 
Daer lait de krans, daer lalt het klcet. 
Men zouw eer barften , als ien beet 
Van die pottafi te verduuwen ; 
Men hart begint 'er van te fpuuwcn. 
Maar 't is by twaalven an de klok ; 
En ik vergeet de wapenrok 
Nae 't hof te dragen , en de degen. 
Wel hoe ? 't het hier noch ftrak elegen ; 
Nouw is 'et weg. Help Harkeles ! 
Nouw vreez' ik veur mijn poortefles. 
Die fielten hebben 't weg^nomen. 
Wel wie zou dat van Priefters droomcn r 
Nouw moet ik hangen, dat is wis. 
Ja hangen moet ik, en het is 
Hiel wel vcurzien van deuze gaften , 
Toen zylui lulfus zoo verraften ; 
Want dat de ftrop hier wierd elait , 
Was enkelt heur veurzichtighait ; 
Of licht men beurs niet toe mocht langen , 
Als ik mijn zeiver wouw verhangen. 
Zy lieten hier deuz' roemer wijn 
Miffchien ook of me op 't left de pijn 
Verfchrikken mocht, om moet te g'even, 
Nouw iens voor 't lefte van mijn leven 
Ien teug edronken , dattct knelt , 
En dan efturven als een helt. 




Early European Books, Copyright O 20 1 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

447 G 49 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 49 



I 



1 



I 
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Foei , foei. wel zelmen ien Konfracer 
Zoo handelen , het fmaakt als water 
Van labberdaan, of zoute vis ; 
En flimmer. Iffet maar gien pis. 
Het zouw ien menfch icr dorft doen krygen , 
Als leflchen. 't Was zoo brak, 'k mag zwygen , 
En helpen mijn maar an ien kant 
Mit deuze koort, om zoo de fchant 
T'ontgacn dat ik niet word ehangen. 
Maar wat of lulfus an wil vangen ; 
Dan was ik beul , en hangebaft ; 
En an die eer is wainig vaft. 
Men zei 'er wel ien aar toe vinden. 
Ook is hy noch niet doot , goe vrinden , 
Die twie drie dagen levens het. 
't Vertrouwen lokte mijn in *c net» 
Schijnhailighait het mijn bewogen. 
Die licht gelooft , wort licht bedrogen. 

TWEEDE DEEL. 

Op 't {preekwoort : Lieven mogen kyven , 

Maar moeten lieven blyven. 
Amantium tra amoris integratio eft. Terent. Andria. 

Te vertoonen achter het tweede Bedrijf van Didoos doot, 

I. T O O N E E L. 

La'is, 

ALs 't lukt , zoo hiet 'et groot vcrftant ; 
En valt het avrechts uit, 't is fchant , 
Al wat we doen. De fcha of 't voordiel » 
Nac d'uitkomft , regelt elk iens oordiel. 

C 



17 
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Wift al de werrelt ons bedrijf, 
Wat zouw me zeggen ? dat 's ien wijf; 
Die kan 'er redden ; die het ftreken 5 
'tis mit gien monden uit te fpreken. 
Maar hadme lulfus iens ekent , 
Dan was het blaatjen om ewent ; 
En ik had mit ien huit vol (lagen > 
't Verwijt van zot noch moeten dragen* 
Dan zouw men zeggen: 't was gebrek 
Van zinnen ; dat men zoo de gek 
Mient mit zen aige man te fcheeren ^ 
Zoo moet men die zottinnen leercn. 
Huiltze om 'er oor , beklaagtz er koon ; 
Demandeêwel, zy kreeg heur loon. 
Maar't praten zei de tijd niet lengen ; 
En ik de nacht nae huis toe brengen. 
Hier is het huis van Tiribus , 
Zoo 'k recht zie , en nae datme flus 
De mait zai ; neflens de drie turven. 
Maar heer, wie zouder ingaen durven ? 
Men quammer nummermeer weer uit ; 
Een menfch zen klieren , en zen huit 
Die zouwen an de muren kleven , 
Of 't veugellijm was. 'k Heb men leven 
Die morfighait niet meer czien. 
Nou al wat ik 'er heb t'ontbiên . 
Dat ken ik hier wel doen. Waer zinnen 
Deluyhier? leefjcnoch? 

II. T O O N E 

Mizo. TT Om binnen, 

J\, Of wacht wat y ik zit op 't fekreet. 



r 
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Zah. Wel bijt 'et wat kort of. Je weet 

Niet, dunktme, wie je veur hebt, Mizo. 
Adf/b, Ik komje by ; goén dagh ; ik zie zoo 

Hiel nauw niet , wat ik zeg of doe ; 

Maar 't komt by gien quae miening toe. 

Ay Juffrouw Laïs , gae wat zitten. 
Lais. Waerisjeman? Al weer an't kitten 

Nae d'ouwe wijs , den hielen dagh , 

Wanneer hy geit het , in 't gclagh. 
Zats. 'k Heb hem van daag wat geit doen winnen. 
Aiizo. Hoeveul? Z^/V. Twie Didoos. Mizo. Ie Mis men zinnen. 

Die fun, die bierlaers ; niet een fpelt 

Tc zien van al dat mooie geit ! 

Waer mag hy wezen ? 'k gae hum zoeken 

Kroeg in, kroeg uit, in alle hoeken. 

Ik heb gien broot in huis. Lais. Sus, Sus ; 

Bedaar je wat ; hoe tierje dus ? 
Aïizo, Och Juffrouw, hadje zeuvenfchacpen, 

En quaelijk ftroo om op te flaepen , 

Gien broot in huis , ien dronken man , 

Je gingt licht al zoo euvel an. 
Laïs. Ja wel, de mijne maakt het immer 

Zoo flecht , of wel ien (lachje flimmer. 

Al 't geit dat onze lulfus ziet , 

Raakt in de hel ; en 't komt 'er niet 

Weer uit. Wift ik het niet te winnen , 

't Was haeft O, P. c^iizo. Ja, wint mit fpinnen 

De koft voor negen lui. Jy (lijft , 

En naait miffchien ; kijk, dat beklijft , 

Zoo lang men hout zen wifTe klanten ; 

En dat wint uit an alle kanten, 
aar ik moft flerven van verdriet i 

En honger, hulp Jupijn mijn niet. 

Hoor Jiiifrouw, wat men fchelm edaen het. 

Ca, j€ 
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Jc weet wel, Juffrouw, de Trojaen het 

Stil volk ewurven ; en men man 

Is guftren veur foldaat mee ati 

Enomen. Hy kreeg twie Bacchanten 

Op hand j maar het mit zulke quanten , 

Als *t geit hiet, tot heen morgen vroeg 

Die plok verzopen in de kroeg. 

En kijk, nou zouw hy gaeren bly ven. 

Maar neen, dat zweer ik hem bylyven ; 

Hy zelmeêfcheepgaen. Ik was al 

Bewogen deur zen looze kal 5 

Want ziet, hy zwoerme by zen leven ? 

By krits, by krats : hy zoume geven , 

Dat hy van jouw ontfangen zouw ; 

Zoo handelt Tiribus zen vrouw. 
L/iïs. Ik vreesde 't wel ; en ken zen parten. 

Jouw armoe gingme mèé ter harten ; 

Daerom hield ik de helft van 't geit 

Veur jouw j hoewel hy 't mit gcwelt 

Wou hebben, om an jouw te geven ; 

Zoo zeid'hy. Mizo. Och, het quam zen leven 

Zoo niet te pas. 'k Heb munt, noch kruis , 

Noch hout, noch turf, noch broot in huis. 
Lais. Daer is 't. -^/^^. Ik dankje. Z^/i. Sus, laet hooren, 

Wie zingt daer ? OHizo. Ja wel, zoo men ooren 

Me niet bedriegen, 't is men man. 
Zais. De mijne mee ; me dunkt het an 

Zijn ftem. t Is wis, ze zinnen dronken. 
Mizo. Dat is 'er niet om niet efchonken. 

Hy mag wel vreczen. Lais. Ja wel, ik 

Vrecz' mee 3 maar zwijg een oogenbhk. 



IIL TOO 



B L Y S P E L. 



2t 



I I I. 



T O O N E E L. 



Ittlfus en Tirihus , al zingende , Lais , Mizo, 
Lietjen. Stemme : Als 't begint. 

I. TT £^ wijntje maakt ten ftommert 
XT. Zoo geleert gelijk ien hoek i 

'/ Maakt hangen onhekommert ; 
En zottebollen kloek 
'/ (Sytaakt ien vryer „ Ien hedyer , 
Krijgt hy 't mais/en om ien hoek. 

I I. Het isgien harffebreeker ; 
Maar het is ien médecijn , 
En trefflijk Afpeteker , 
Bygeneejlje zonder pijn. 

Mn fielt zorgen „ Wit tot morgen. 
"Deugd en vreugd jleekt in de wijn, 

III. Ook wajl hy veur de ganzen , 
Noch veur heur konfraters niet j 
Maar veur degroote hanzen , 
En veur die 'er Jplint veur biet. 
T dt dan 't geitje ; „ Men bef eitje 
Zukke kruien , hebje '/ riet, 

I V. Wie weet hoe lang wy leven > 
En ien dood man hoef t gien geit. 
Wat is 'er an bedreven , 

Wie van ons de fchyven telt <* 

Als ons buikje „ Maar deur V kruikje 

Vol raakt-, en van vreugde /ïpelt. 

V. Die 't geld altijd w il fparen , 
Is 'et niet iengroote gek ? 
Terwijl dat zy 't vergaren , 
Klaagt de lever van gebrek ; 
En heur erven , als zy Jlerven , 
Lacchen om den dooden vrek. 

C i 



Mizo, 



22 I U L F U S, 

Mizo. Jouw fchelm, durf jy jouw noch vertoonen ? 
lulfhs. Jouw varken, kom, ik zekje loonen. 
Mizo. Wy fterven t'huis van arremoe , 

Uit zuiper , daer breng jy ons toe. 
lulfus. En ik was flusjesfchier verhangen, 

Flikflooifter , deur jou flimme gangen. 
Mizo. Is al dat mooie geit al weg ? 
lulftis. Waer is het drinkgelt, varken, zeg ? 
Mizo. Foei jouw, jouw wijf zoo veur te liegen ! 
lulfus. Jouw fchaarole man zoo te bedriegen : 
Mizo. Jy zintewurven, enzeltmeé. 
Julfus. Ik blijf nou niet. Dat gaet in zee» 
Mizo. Hier helpt gien bidden noch berouwen. 
lulfus. Jouw fchoonpraat zelmen hier niet houwen, 
Mizo. Jouw dronkc fun , jouw vagebond. 
lulfus. Jouw valfche pry, jouw vindevond. 
Ttri. Je tiert zoo , hoor ien menfch iens fpreken. 
Lais. Wel Vaar, hoe zinje dus ontftcken ? 
7»/. Wat ik edacn heb, wijfje, ziet , 

't Is al om beters wil efchiet. 
Lais. Dat ik het drinkgelt wou bewaren , 

Was om dat jy het niet kent fparen. 
OHizo. Heb jy 't om beters wil verteert ? 
Tiri. Wy allebei, ó ja, ik zweer 't. 
Mizo. \ Klinkt als ien donder in men oorcn* 

Leg dat iens uit, dat moet ik hoorcn. 
T iri. Hoor kijnt : toen Juffrouw Laïs mijn 

Liet halen , lulfus. O ! dat Juffrouw zwijn* 
jT iri. Deê zy ons Paters rokken langen ; 

En die mit ien om 't lijf ehangen , 

Zoo kregen wy mit aardighait 
lulfus. Mit hoerevonden , fchelms belait* 
Tiri. Van Jonker Julfus twie gefchenken , 

Zoo fchoon, als iemand ken bedenken. 



B L Y S P ' E L. 

Diehy moft brengen op het hof, 
Dat ik toe deê, en kreeg 'er of 
Twie zakken vol van zulvre ftikken. 

lulfus. O pry ! jy zeltme niet weer hkken. 

liri. Dit drinkgelt gaf ik als 't behoort 
An Laïs ; en die gafm'er voort 
Twie Didoos of, en zai mit ienen : 
'c Geit dat de man komt te verdienen , 
Komt half de vrouw toe ; ik zei heur 
Ook zoo veul geven ; gae maar deur, 

Julfus. Wel overlait. Hoekenzet ftellen? 
En fnyen uit een aar mans vellen 
Brie riemen. Tiri. Och i ik was zoo bly , 
Men aige wijfje lief, dat jy 
Geit krijgen zout ; en docht : och armen j 
t' Huis is gien turf om by te warmen ; 
En 't wort zoo laat in 't jaar , och heer i 
Hoe maken wy 't in 't kou wc weer ! 
Ik mag ien fpierinkjen uitfmyten j 
Daer ken ien kabbeljauw an byten. 
In deuze miening wou ik gaen 
Nae lulfus en hum doen vcrftaen : 
Hoe wy hem hadden uit eftreken ; 

Julfus. Ik drink me bloet, dat binne treeken ! 

Tiri. En 't lukte, zoo 'k dit veurneem nam. 
Dat ik hem juiftom teugen quam. 
Hy was mismoedig, en verflagen. 
Ik zai :-kom, kom, verzet dit klagen , 
Sieur lulfus , 'k weet wel watje fchort. 
Kom, geef ien vaan , ik zelje in 'r kort 
Verhalen , hoe 't mit rok en degen , 
De twie gefchenken, is elegen. 
Hy wierd zoo bliek, gelijk ien doot , 
Van fchrik, en vreugd, 'k Heb dan gien noot 



24 I U L F U 

Van hangen, zaid hy :*maar, de duiker ! 

Die gele had, Tiribas ; ik ruik er 

Zoo nae, als jy nae muskeljaat. 

Ik zei 'c -verrchiecen, wat ien praat 

Is dat, antwoorden ik ten lefte ; 

Wat luftje ; fpreek. Wel, van de befte, 

Zai hy ; tot Nicopompus is 

De wijn altijd zoo warm, as pis ; 

Zen kelder deugt niet. Lesbiaatjc 

Taptme altijd uit het befte vaatje, 

En reelijx koops ; kom, daer nae toe. 

Ik toen an het vertellen : hoe 

Hy van ons beien was bedrogen. 

De tranen quammen hum in d oogcn. 
lulfus. Dat loof ik wel; het gold mijn lijf. 
liri. Toen zwoer hy mijn : hy zouw zen wijf 

Het hiele drinkgelt weer doen geven ; 

En wylui zouwen van ons leven 

Gien armoe lyen ; want hy wouw 

Ons geven, dat men aifTchen zouw , 

Is dat zen geit nouw weg efmeten , 

Ofwel bcfteet ? Miz^o. Jouw kale neten. 

Jouw dronke fchrobbers. D'ien belooft 

Den aar veul mit ien dronken hooft , 

En het zelfs niet ien penning over. 

Loop heen nouw mitje jonker pover s 

Je zint ewurven op de vloot. 

By zukken heer heb jy gien noor. 
Tni. Ochwyfjei Van men lijf. Och lulfus 

Mijn vaar : hoe waerjc daer zoo dul flus ? 
hdfus. Stae van men, of je krijgt 'er ien. 
Lais. Bedaar doch. //^^/. 'k Zeg, lact men betiên. 
T/W. *k Beloof men nouw zoo wel te dragen. 

Dit ouwe werk. Juaïs. \ Zelje alle dagen 
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B L Y S P E L. 

De beurs zoo wel verzien van geit , 
Datje as de befte teeren zelt. 
Ai, blijf hier $ want Menheer zei blyven ; 
Ik weet 'et van goêr hant. lulfus. Gien wyven , 
Dat zweer ik, likken lulfus weer. 
Jl^izo. Daer zien ik Quibus. Hem, Menheer } 
Hem, hem fik. 

IV. T O O N E E L. 

„^ihusy Mizo , lulfus , LatSy TirihHS. 



y^j^ El, wat is 'et zeggen ? 



Ik heb gien tijd ; de fchepen leggen 
Geriet j ik pres de maats, en zoek 
Men volk vaft ; elk loopt om ien hoek. 
Miz,o. Menheer, me man is meê ewurven. 
Wie zouw Menheer aars roepen durven ? 
Daer ftaet hy. ^ib. Waerom huilt hy ? voort j 
Hier niet te fem'len ; ftrak nae boort. 
lulfus, Ho ! Quibus neef. ^ib. Ho ! lulfus. 

V. T O O N E E L. 

^ibuSi lulfus j Lais i TiribuSy Mizo. 

MOrtje , 
Kom t' Imis ; ai repje wat. Mizo. Wat fchortje ? 
Kaja. Markolfus broertje het de loop ; 
En 't g^<ït hum of zoo dun as ftrcop j 
Zen hiele krib lait vol. Mizo. Gants muizen , 
Kaja. Zus wil 'er hooft niet lacten luizen , 
En 't haer dat klift 'er as ien kluit j 
Luicullaas pokjes breken uit ; 
Pluimijntje wil 'ei (churft niet ftri ken , 
Noch onder d'oxlels laeten kyken j 

D 



En 
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En Mopfus krijt hem an het end, 
Hy wil de borft. Mizo. Ja wel, wie kent 
Anhalen. 'k Gae maar iensjes binnen , 
En kom ftrak weer. 



V 1. 



T O O N E E I 



ItllftiS. 



c^ibus y lulfus y Laïsy Tiribus 

MIt hart en zinnen 
Mien ik 'et. 'k Bin het wijf zoo moe 



Als uitgelpogen fpek. Lais. Zie toe , 
Wat jy begint, Vaar, en bedcnkje. 
lulfus. Ik zeg , ftae van men, of ik fchenkje 
Zoo fchooncn oorvijg, als men hant 
Zen leven ergens het eplanr. 
^uib. Nou 't is hoog tijd ; wil jy me fpreken , 
Zoo kom guns op de hoek ; daer ftcken 
De zeuven pannekoeken uit ; 
Daer bin ik t'huis. Adie, kornuit. 
Kom, voort. Tiri. Menheer. . . ^uib. Wat is *t begeren 
Spreek op ? Tiri. Ik heb gien \yinterkleren. 
Ze binnen al te mael verzet 
Hier dichte by ; men wijf, die het 
Te nacht men beurs eluift, en 't geitje 
Enomen. lulfus. Lien hum wat, hy zeltje 
Weer laeten trekken, en mit winft. 
^ib. Daer op zien wy het alderminft. 
Daer geef ik jouw noch tien Bacchanten ; 
Loop daadlijk zonder lanterfanten , 
En los je kleren, 'k Wachtje t'huis. 



w 



VII. T O O N E 

Ldis , lulfus , Tiribus. 
At komt men over ! wat ien kruis i 
Men man men aigeman vetlaetme. 



E L. 



Och: 
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B L Y S P E L. 

Ochi och ! lulfus. Ja wel , men hart dat flaetme. 
Lais. Noiiw, kusje vrouw iens ; eerje op rais 

Gaet trekken, 't Houwlijk wil zen aifch. 

Nouw, kuft men icns. lulfus. Men hart befwijktme. 
Lais. Hoe ftaeje Julfus lief ? /«^j. Ze kijktme 

Zoo an; ik word, recht uit ezait , 

Bewegen tot barmhartighait. 

Je zocktme nouw weêr te belezen ; 

Maar, as ik bleef, wat zouw 't dan wezen ? 
Lais. Al wat jou maar belieft, mijn man. 
lulfus. Wel mijn bcheft : datjy ftrak van 

Het drinkgelt van de rok en degen 

Zeltfchaien; zoo is 't werk elegen. 

'k Wil miefter wezen. Lais. Hoe zouw ik 't 

Te winter . . . lulfus. 'k Wil niet, datje kikt. 

'k Zei jouw JOUW nootdruft wel verfchaffen. 
Lais. Maar vaar . . . lulfus. 'k Verftae gicn teugenblafTen. 

Strak, kies of dail. Lais. Nou lieffte, 'k zei 

Het drinkgelt geven. lulfus. 't Is hiel wel ; 

Maar daadlijk, zonder lang te dralen. 
Lais. 't Is t'huis Vaar ; zei ik 't hier gaen halen ? 
Julfus. Neen, ik gae mitje. Z^ij. Zieje nou 

Niet wel, dat ik je 't geit vertrouw , 

Zoo wel als mijn ? maar ik moet leven ; 

Dat weetje wel. lulfus. Ik zelje geven , 

AI watje noodig is. Ik wil 

Slcchs miefter wezen j dat 's 't gefchil. 
Lais. KomgaenweTiribus. Nouzegme 

Je vrouw genacht. Tirib. Hoor Juffrouw: 'k legme 

Niet aars toe, as de wiflc rais , 

Die 'k noo zou doen, zoo jy de pais 

Niet tuffchen ons maakt, 'k Zei 'er langen 

Al 't geit, dat ik ftrak heb ontfangcn. 

Mijn wijf die het niet in 'er poort , 

D 2 



28 J U L F U S, 

Datze in 'er hooft het ; en heur woort 

Houtze as icn man- Ik mag vvcl fchrikken; 

Want ziet, ze zelme gaen verklikken 

An Quibüs, zoo ik mijn verfteck, 

Daer is gien doen an, wat ik preek. 

Help jy me niet, ik bin elcndig. 
lulfus. Nou moer, kuis jy hem dat behendig. 

Je kent wel) als je wilt. Lais. Ik zei 

Men be/l daer toe doen. Mizo, wei 

Wacrblijfje? Ik komje by. Z^//. Aireric; 

Ik heb gien tijt, 

VIJL T O O N E E L. 

Mizo y Lais y Tirihus, lulfus j Kaja. 

Miio. Tl yT En kynt zen flepje 

xVx Is ofegaen, en 't is zoo ziek. 
Lais. Wat fchort 'et ? och, wat is het bliek! 
Mizo. Et het de tering, 't fchaep. Lais. Och armen ! 
Tiri. Ja, 't het ien tering in zen darmen. 

Het eet mijn, en men wijf, gelooft 

Het Juffrouw, d ooren van ons hooft. 
Mizo. Je zoud dan trachten wat te winnen , 

Snapop, fchavuit. Ik mis men zinnen. 

Hy ftelt men al die kindren toe , 

En wint niet ienen fpelt. Maar hoe ? 

Waer 's Quibus ? laet hy jouw hier bly ven ? 

't Zei zoo nietgaen. Lai4. Kom>niet te kyven -. 

Hoor mijn iens fpreken. Mizo. Hy zei mee. 

Sus, fus, 't het honger, 't fchaep. Lais. Op zee 

Is niet te halen. Mizo. Geefme 't potje 

Mit pap. Hoe krijt het dus, dit krotje. Zj geeft het kintpap. 

Nouw vulje krytert, en zwijg ftiL 
Maar Juffrouw Lais, wat 's je wil ? 

Hoe 



B L Y S P E l; 25 

Hoe meug;je doch Jou harflens breken > 

Om veur die deugeniet te fpi eken ? 
Lais. Welj let 'er lens op niit verftant : 

Hy het wcér nuuw gek op de hant 

Van Quibus mit ien vond ekregen ; 

En ziet, jy zint om geit verlegen ; 

Dat prerenteert hy jou ; en dan 

Belooft hy ? als icn eerlijk man , 

Te werken 5 en de koft, ten beften 

Hy ken, te winnen ; an de veften , 

Of aar werk, fant te kruien,- of 

't Sekreet te ruimen, mit verlof. 
jMizo. Jy kent die veugel niet. Hy leertje 

Die les van buiten. T tri. Nccni ik zweertje , 

En val veur jouw neer op men knien , 

Mijn Mizo. Lais. Och ! hoe kenje 't zien , 

En lacy ! niet barmhartig wezen ? 
"ïirib. Verbergme doch, mijn uitgelezen , 

Mijn lieve wijfjen; of ik zei 

Hier vcurje flerven van gequel , 

En droefhait. A^izo. Ja wxl, ik geloover 

Nietan. Maar waer is 't geit? geef over. 

Ik doe 't om Juffrouw Lais wil. 

Maar juffrouw, nou dit zoo geviU 

Dat jy ons bai te gaar te vreden 

Ehulpen hebt , is 't ommers reden > 

Dat ik JOUW man ook bid, dat hy 

louw niet verlaet. Z^/V. Hy blijftme by. 
lulfus. Daer is gien fchorting an die zaken. 

Maar daer zouw wel ien dronk op fmaken^ 

Ik nood jelui, kom wilje mee ? 
jT/V/. 't Zei beter wezen, als op zee. 
Lais. Ik zelje ien fchottel vis veurzetten. 

Kom mee ; wathebje te verletten? 

D 5 Ik 
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30 



I U 



u s. 



Ik zei ien buurwijf cwie of drie 
Meebidden. Mizo.'kWougnsig; maar ik zie 
Der uit, men zouwme mie gien tangen 
Antaften. Lais. Kom, en fpoe je gangen. 
'tls laat ; je zint al mooi enoeg. 
A^izo. Nouw, pas dan op. Ik zei wat vroeg 
T'huis kommen. Neem je broertje, Kaja ; 
Leg 't in zen wieg, en wiegt 'et. Kaja. Ja, ja ; 
Gae jy maar heen, ik zei 't wel doen. 
Lais. Wie dorft hum dcuze pais vermoên , 
Niet waer ? Mtzo. Ja lieven meugen kyven , 
Maar lieven moeten lieven bly ven. 

DERDE DEEL, 

Op 't fpreekvvoort : Deseenen druk „ Des anderen geluk. 
Wnius corrupt io, alter ius generatio, Ariftot. in Phyficis. 

7e vertoonen achter het derde bedrijf van Didoos doot. 



'li 



I. 



T O O N E E r. 



lulfus. 

NOuw bin ik ommers rijk enoeg ; 
Nouw hoefik ommers in de kroeg 
Niet meer te borgen , noch te fparen. 
Ik word zoo quaet om dat vergaren. 
Her gek verfchimmclt in de kift , 
Terwijl de buik zen noodruft mift. 
Ja wel, me dunkt gien volkje dommer , 
Als dit. Wat het 'er hart al kommer 
Veur d'oawe dagh, die zy mifTchien 
Hcur leven niet iens zeilen zien. 
Hem hart, al is 'et lichaam jeugdig , 
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B L Y S P E L. 
Is jong al out, cn nimmer vreugdig. 
Wat baat het geit, wat het m'cr van , 
Wanneer het niet raakt an de man ? 
Me dunkt het ken hiel weinig fchelen 
(Als d armoe iemand komt vervelen) 
Of hy zen buik toebinden moet , 
En vaften deur gebrek van goet ; 
Of dat hy 't geit niet uit durft geven , 
Uit vreez' veur zijn toekommend leven. 
Neen, ik bin nergens nae zoo gek , 
Dat ik, mit zakken vol, gebrek 
Zouw lyen ; als ik 't heb, zoo eet ik , 
Endrink het befte ; want dan weet ik , 
Dat ik het weg heb. Wat 'er zei 
Gefchiên , weet ik niet half zoo wel ; 
En daerom denk ik om gien morgen , 
Want eiken dag die brengt zen zorgen , 
Gelijk als deuze. 'k Bin benart 
Van zorg , en 't gaet men an men hart, 
Waer dat ik al dit geit zei bergen , 
Om gien begeerlik hart te tergen, 
't Huis is gien kans ; want ziet, men wijf 
Is nouw verzekert, dat ik blijf ; 
De vloot is weg. Kon zy het vinden , 
'k Mocht dan men keel wel toe gaen binden j 
En, lijk de bontjes doen, uit noot 
Opzitten om ien korsje broot. 
Men kent 'er gront niet. Z'is zoo gierig ; 
En ik, die zoo wat wynig, bierig. 
Wat viffig, en wat boutig bin , 
Schep daer zoo gien behagen in ; 
Daerom zoo zoek ik deuze klippen , 
Om dat me niemand zouw bcknippen ; 
Want wie komt hier doch , of hy wil 



ja J ü L F U S, 

Der wezen, 'k Zei hier 'c geitje ftil 
Verfchuilen; neen, 't zei beter wezen 
Gans in dat hol. Wat mag ik vreezen ? 
Gien menfch zoekt ommcrs deuze weg. 



II. TOON 

Bchoy lulfus. 



E E L. 



lulfus. Wie fprcektmc toe ? waer zinje ? zeg , 
Spreek op. Waer of de lui hier binnen ? 
Wel komt 'er uit, en fpreek mit zinnen ; 
Of fcheerje mit de lui de gek ? 
Dat was van jongs op mijn gebrek ; 
Maar wat zin jy mit jouw fubtijlhait ? 
Ja, ja, 't is d'Echo, die 't fomwijl zait , 
Zoo 't is, maar meenig raisje mift. 
'k Doe niet , maar 'k weet wel, datje gift , 
Dat jouw elk ien hoort te vertrouwen. 
Wil jy men geit dan hier wel houwen , 
Die zoo van trouw hebt opefneên ? 
Wel IufFrouw,wilje niet, brus heen. 
Maar waer verberg ik beft deuz' buiten : 
In 't openbaar, dat ken niet fluiten. 
Wat prykel, zoo 'k niet elders ga ? 
Wat quaet, zoo ik 't op jouw gena 
Daer in het hol leg ? kijk, ik kom 'er. 
Dit praten maekt ien dom menfch dommer. 
Wel zeg dan, dreigtme verder iet ? 
We zeilen 't zien ; ik loof het niet. 
Daer leit den aep, zouw jy die ftelen > 
Dat zouw de drommel zelfs vervel'en. 
't Ontbreektje wel an gien vcrftand ; 
Maar leêloos wanfpook, jy hebt hand 
Noch vinger j 't is maar veul gekakel 



£cho. Weg. 
Hier binnen. 
Gek. 
Ylhait. 
Je mift. 
Trouwen. 
Neen. 
Buiten. 
Scha. 
Kommer. 
Verdriet. 



lyiit 



r 



B L Y S P E L. 

Mit jouw, en zelden len orakel. 

Nou, ik mag t'huis gacn ; 'k heb van daag 

Noch niet ontbeten, en 'k word graag. 

III. T O O N E E L. 

Laïs. 

WAer Meet men man daer mit zen zakjes ? 
Waer lai hy 't geit? hy had 'et ftrak jes 
Noch by hum ; en nouw is hy 'c quijt. 
Daer is wilt zoeken nae ; waer hy 't 
Elait het. 't Is hier zoo vol holen. 
Wie weet, waer hy 'et het verfcholen i 
Ik volgde hum j en docht hum wis 
Die aap t'ontzetten ; maar dat 's mis ; 
En 't lijkt, men tijd was niet eboren. 
Doch *t wachten acht ik maar verloren j 
Want daer het geit is, is het hart. 
Hy zei zen geitje hier zoo vart 
Van huis niet zonder zorg betrouwen , 
Of fommes iensjes willen fchouwen , 
Of 't wel bewaart is ; maar, gaet hy 
Dit heen weer uit , ik bin len pry , 
Zoo ik niet loer , waer 't lait begraven; 
En dan is 't in de rechte haven. 
Och' was het maar zoo vart. Ik zei 
Me klieden in ien beere vel ; 
Om hum ien fchrik op 't lijf te jagen 
En 't geit op die manier t'ontdragen. 
Zoo wort, terwijl hy 't geit verheft , 
Ien bieft bedrogen mit ien bieft. 
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IV. T O O N E 

TirihuSy Echo. 

GAnts hondert duizcnt elle Franfen! 
Het huis zoo uit te moeten danfen > 
Mit zoo ien paar blaeuwe oogèn toe , 
En niet te weten, waer en hoe 
An geit te kommen, om te leven ; 
Ik kent 'er nummermeer vergeven» 
Had Tiribus nouw al dat 2;elt , 
Dat hy zoo rijt het uit etelt 
Voor kaert, en kan, en fchoone vrouwen , 
Hy zou zijn hooft nou zoo niet klouwen. 
Och » och ! dat fparen het wat in ; 
Die fpaarr, het alles nae zen zin ; 
Al dunkt het fparen ons ien lyen 
Ien fpaarzaam menfch kan hum verblyen 
In d anwas van zen goet zoo wel ^ 
Als wylui, die het deur ons vel 
Heênlappen. Wat is 't lekkerbeetje : 
Inbeelding, 't Is niet aars, want eetje 
Ien uurtje later , \ fmaakt, als bouwt , 
Al waren 't boonen zonder zout. 
De honger is de faus van 't eten j 
Maar die les heb ik lang vergeten ; 
En daerom komtme nouw men kruis 
Van zeiver by, en vindme t'huis > 
Al mag ik 'er niet langer banken. 
Men wijf befchuldigtme mit ranken , 
Die 'k nummer docht, en minder deê ,- 
Ze jaagt me t gat uit, en wil beê 
Noch onfchult, wat ik bedel, hooren. 
Schelm, zaitze, 'k heb men beurs verloren 
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Totlulfuflen , gufter avont. jy. 
En niemant aars, zat an men zy. 
Je zeltme ftrak hec gek weêr geven , 
Of niet ien uur meer mitme leven. 
Ik zai : mijn aigc wijfje lief, 
Zoo waer i ik bin, noch ken de dief j 
Kijk, jy had zoo wat veul edronken , 
En waert, zoo wel als ik, befchonken ; 
Ien aar het jouw de beurs efneên. 
Toe zy wéér : neen, flampamper, neen , 
Jy hebt 'et, niemand aars, eftolen ; 
En ergens in een hoek verfcholen j 
Al fteekt het juift niet inje zak. 
Ik dronken? jy mijn zukken lak 
Opleggen ? wel, dat binnen ftreken ; 
Ik zoo diep in de kan ekeken? 
Kom, ftrak het gat uit ; 'k wil je zien 
Noch hooren, gauwdief ; en mit ien 
Kreeg ik twie flonken om men ooren , 
Die'k niet kon zien , maar maklik hooren. 
Toen wierd ik quaet , gelijkme wel 
Ken denken, en ik zai : jouw vel , 
Jouw pry , zei jy men affronteren , 
Daer 'k zeiver by bin ? 'k zelje leeren j 
En 'k draigden 'er weerom te flaen j 
Zie daerom, zai ik, laetme ftaen. 
Zy weer : zei jyme pryen, vellen , 
Schavuit ; 'k zei jouw dat zaakje ftellen ; 
En mir, barlaf, zoo raakt heur vuift 
Hier tufTchen bei mijn oogen juifl j 
Zoo dat ik niet kon zien, of zyme 
Meer flocg; maar als ik alles bymc 
Wel overleg , zoo loof ik vafl , 
Dat ik wat rauw wierd annetaft. 

Ë z 
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Want ziet, het lijkt, of hals en fchouwer 
In handen van een huidetouwer 
Ewceft is , dat ik hier aars cp 
Men bil voel, komtme van ien fchop ; 
't Hooft diende men ook wel bcplaiftert , 
Zoo is 'et mit ien ftok etaiftert ; 
Maar dit is nouw zoo noodig niet ; 
Want, om ien end van mijn verdriet 
Te maken, gaen ik me verhangen 
En om dat niet ien menfch men gangen 
Verfpicn zouw, zoek ik ien fpelonk; 
Om uit dit leven mit ien fpronk 
Tc fpringen. Waer keer ik me, wcrwaarts ? 

V. T O O N E E 

Echo , Tiribus. 



Tirib. Wie daer ? me dunkt me roeptme derwaarts j 
Wie roeptme daer ? is 't haintje pik ? 
Ik zieje niet ; je jaagtme ien fchrik 
Op 't lijf j ik durf niet vorder treden. 
Wat roert het jouw ; laet mijn mit vreden. 
Wat fchuilt daer in dat drommels gat ? 
Wel iemand, die die buit graag had , 
Zeg, wat hy doen moet in deuz' hoeken ? 
Mc dunkt, je hebt me in 't zin te doeken. ; 
Wat fchat of hier de moeit vergelt ? 
Wanneer ontdekt men, 'k bidje, melt 
Het mijn, die fchat vol wonderheden ? 
Zouw 'k wel of qualijk tijd hefteden , 
Zoo 'k fchatten zocht in mijn gequel ? 
Wat moet hy jouw doen, die hiej: zei 
Nae geit, en fchatten durven trachten? 
Ik heb niet zekerdcrs te wachten ; 



Echo. 



Herwaarts. 
Ik. 
Reden ? 

Schat. 
Zoeken. 

Gek. 
Heden. 
Gek, wel. 
Achten, 
Ik 
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Ik zoek. Men tijd die is ook om* 
Ik komje by. Waer leit de fom ? 
Die zoekt, die vinc, is 't ouwe zeggen j 
Maar om die text wel uit te leggen 
Nae dcuze zin, nae dit verftant , 
Is niet ien Avekaat in 't lant. 
Ik zoek men doot, en vind men leven , 
Men jeugt, men vreugt. Maar, waer ebleven 
Mit deuze fchat ? ze bijtme fchicr 
De keel of. 't Loopt zen prijkel, hier 
Teblyven. 'k Gaeze t'onzent dragen. 
Hoe zei ik nouw men wijf behagen ! 
'k Bin nouw wel iens zoo mooi van fmuil 
Als Paris. Hy leek maar ien uil 
By mijn. 'k Wed Tiribus zoo fchoon is , 
Als eer NarciHTus, of Adonis. 
O geit! wat zinje in deuze tijt 
Niet al l wat maakje al vree en ftrijt i 
Die JOUW bezit, fchoon 't ien Jan Hen is , 
Het fchoonhait, gieft, en deugt, en kennis. 
Maar dit cieraet paft mijn nouw niet > 
Het was men toevlucht in *t verdriet ; 
En daerom wil ik niet benyen , 
Die lichtlijk hier gebrek by lyen. 
Daer lait 'et, in de plaats van 't geit ^ 
Die deuze fchat hier het beftelt , 
Zei 't zonder twijfFel wel behagen , 
Dat hy hier mee zen keel het klagen 
Beletten ken ; als hy niet vinr , 
Dat elk hier meer als \ leven mint. 
Maarguns komt Ju'fus ;ik verfteekmc. 
't Is wis zen geit ; de drommel breekme 
Zen hals, is 't niet het zelfde poen , 
Dat wy op 't hof oncfongen, toen 

E 3 
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Hv van zen wijf mie looze treken 
Bedrogen wiert, en uiteftrekcn. 
Het zelme wroegen, zoo die bloet 
Hum zelve mit de ftrop misdoet, 
'k Bin zeker mit de man verlegen. 
Maar hoeze beft van daer ekregen ?^ 
Ging ik weerom, hy zagme licht ; 
En dat s onnodig, 'k Houw me dicht 
En gae nae huis toe deur dit (lopje. 
Mijn arme lulfus, hoe verkropje 
Je droefheit / als je 't geit niet vint. 
'k Beklaag jouw in men hart, men vrint ; 
En zou je 't hangen wel graag weeren , 
'k Vreesde ik de buit niet uit te keeren. 
Maar fus i mc fchiet daer in de zin > 
Dat wy het boxvel, daer ik in 
Verkliet was , toen ik als konfrater 
Van Pan, mee omging vcur ien Sater , 
En 't bakkes mit ien grijns verciert , 
Op Bacchisfeeft nou korts eviert^ 
Noch t'onzent hebben. Deuze veeren 
Gae 'k halen, en in plaats van kleeren 
Antrekken ; als het geitje wis 
Bewaart in Mizoos handen is. 
Hy zouw hum aars licht op gaen knopen. 
Ik mag dan ras nae huis toe loopen , 
En kommen daadlijk weer ; om iens 
Te zien, wat hy al ongemiens 
Uitwerken zei j en hum in 't hangen 
Te fteuren^ 
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hilfus. 

*t T T Reezen, en verlangen 

V Plaagt Julfus wel. Ik heb te fiachc 
Mit open oogcn 't licht verwacht ; 
Om 't geit mooi uit men wijf er klaeuvven 
Te krygen ; lijkz' 'et zonder kracuwen , 
Of zuurzien ook eg even het ; 
Wat heb ik 'er nouw van te bet ? 
Ik bin altijd vol angfl: cn vreezen , 
Of 't ook al wel bewaart mag wezen , 
Als 't uit men oog is ; cn heb ik ' 
Het byme, is 't noch niet wel. Ik fchrik 
Jen zoopjen in men lijf te lappen ; 
Ik durf gien glaasje laeten tappen j 
Want raakte men het druivezop 
By ongeluk iens in de kop j 
En loerden iemand op men brikken , 
Zoo was het hicle touw an flikken. 
*c Is flim genoeg, al bin ik by 
Men zinnen ; want men wijf die pry 
Die wiftme 't guftren wel te klaren. 

VII. TOONEEL. 

Ldii , met een becrevel om een hoek uitkomende , lulfics. 

IE zelt van daeg niet beter varen , 
Mislukt het niet. lulfus. En dus zoo fchort 
Der altijd wat. Ja wel ik word 
Schier mal ; men hooft loopt om. De fchyven 
Die mogen daer wel 'eggen blvven ; 
Al quam hier iemand heen ; ik vrees 
Vcur d'Echo niet, dat zyze wees. 
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Die fnapfter kan maar alle dingen , 

Dicze iemand zeggen hoort cf/ingen , 

Naebauwen ; cn vult deur die klap 

Zoo menig neskebol de kap. 
Laïs. Zoo hetze Julfus wis efchoren. 
lulfm. Maar die wat pit het after d'ooren 

Als ik doe, fteurt hum daer an niet. 

Als me evenwel zen^elt niet ziet , 

Wie ken dan in zen harflens vatten , 

Dat hy is miefter van zen fchatten ? 

Dit is zoo lydig var van honk ; 

En elke rais nae deuz' fpelonk 

Te loopen, om Wat geit te halen , 

Verveelt ien menfch. Ook mocht men fmalen, 

Dat ik hier eiken oogenblik 

Nae toeging ; lijk of haintje pik 

Men beurs hier quam mit geit ftoffeeren; 

Want nouw mient lulfus te verkeeren 

By grooter hanzen, als hy plocht ; 

En dat ken zoo wat achterdocht 

Verwekken, hoe 't men beurs mag milTen. 
Lah. Ik mien, je zeltje wat vergiffen. 
Julfus. Daerom zoo neem ik 't hier van daan , 

En breng 't nae ftad toe. Laïs. Wat een haan 

Is lulfus nouw ! hoe bars en moedig 

Is nouw zen tret, deur 't overvloedig 

Bezit van geit ! maar 't zei niet lang 

Anloopen, of hy zelme bang 

Ankyken ; zoo ik maar ken loeren , 

Waar hy den aap begraaft. Mit floeren 

Zei ik het niet verzuimen ; neeh. 

Dat gaet hem nae , gaet hy veur heen. 

Hier zei hy mijn niet ziQn.zy verjchuilt zich an een ^^'.Hoc zoekt hy. 

lulfus. Daer vaar de droes in, lats, Waerom vloekt hy ? 
^ VIII. TOO. 
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VIII. T O O N E E L. 

Tinhs 4an d' eene zyde van '/ tooneel als een Satir , Lais an tCan" 
der zyde tich als een heer verkleedende^ IhI/us, 

HOe is zen wijf hier ook ? van gien 
Van beien was ik graag ezien. 
Wat doetze mit die beerevellen ? 
Z ontkliet 'er, om 'er toe te ftellen , 
Lijk als ien beer. Ik merk de vont j 
Ze loert op 't geit, dat ik terftont 
Nae huis droeg, 't Varken is zoo fchrander i 
Maar dat 's een flippert, want een ander 
Het nouw het luk, het zy 't verftand. 
O ! 't is ien arge fecx. Heur quant 
Zei in het hol veurzeker wezen , 
En zoeken noch. Zy fchijnt te vrcczcn , 
Zoo bang kijkt zy de zoeker nae. 
Zy vreeft de warheit ; maar ik gae 
Me zelf in deuze hoek verfchuilen. 
Daer komt hy an hy lijkt te huilen. 
lulfm. O wee! owachl ikarremman. 
Bcdurven bin ik, was ik an 
Men end flechts, 'k had al mijn verlangen. 
Maar 't ftact niet wel zen zelf te hangen j 
Al hebbcnze, uit barmhartighait 
Dit koortje daer toe neer elait , 
Die fchelmen, die mit bei men zakken 
Mit geit, heur biezen gingen pakken. 
Hoe raak ik beft zacht an men doot j 
Dat 's al men kommer, al men noot. 
Ik zouw niet gaeren, onder 't (chrayen , 
En zuchten, van de werelt fchayen. 
Hum doot te zoenen in zen jeugt , 
Of doot te drinken, is ien vreugd. 

F Maar 
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Maar 't magme gien van beien beuren ; 
Is dat gien reden om te treuren > 
Men wijf die ftootme nou het gat 
Licht uit i en zoo ze 't doen wil, wat 
Heb ik te zeggen. Doot te drinken 
Is ook al mis. Men zakken ftinken 
Niet meer nae gek. Hoe maak ik 't beft : 
Och ! kon ik nouw, lijk op 'er neft 
De zwanen doen, als zy gaen fterven, 
Mit zingen ook men doot verwerven. 
Dat ik het iens bezocht, wie weet 
Wat beuren zou ? 'k bin ien poëet j 
Lijk andere, die kennen rymen. 
Fixfaxianus het niet bymcn ; 
En, zoo men kortling wiert ezait , 
Is by heur wainig onderfchait , 
Wanneerze bai heur deur gaen zoeken, 
'k Zclt iens op die manier verzoeken j 
Want mit ien toegebonden hals 
Te fterven, dat misftaet in als. 

Lietjen. Stemme: Als 't begint. 
'y^ar vind ik toevlucht in men lyen ? 
Och \ was ik maklik an men doot, 
Liis» Neen fterref by gebrek van broot , 

Gulzige vraat van hongersnoot. 
Tirib. Niet, malle gek, zet jy ter zyen , 
Al watje quelty noch rolt de kloot, 

Ulfus, Wat droes is dit ? ken d'Echo zingen? 
Dat lijken wonderlijke dingen , 
'k Docht datze maar nacbauwcn kon 
Het zelfde, dat ien aar begon. 
Nou fpreektze duidelijke woorden. 
Maar, nae me dunkt, men oorcn hoorden \ 
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Dat zy hcur zelve teugenfprak:. 
'k Gae voort, en luifter mit gemak. 

Hy zingt. 

Echo , tvat zal me noch gebeuren ? 

luüefus liefty en looftje nouvo. 
Lats. Eerfl blont gejlagen van je vrvutp , 

Atotje verdrogen an ten tour». 
Tirib. Bit niet te looven, noch te treuren , 

He liep t je uit al je druk en rouw. 

lulfus. Ik hoor twic Echoos ; zoo ze by'er 
Niet het dan ien of d'aare vrycr. 
Wie zei ik looven van je twie ? 
Ik zei wéér zingen ; zeg maar, wie ? 

Hy zingt. 
Moet ik me zoo tot hangen zetten ? 
Is 'ergien hoop veur lulfus meer ? 
Lais, 'k Zelje wel tot wat meerder eer 
Laeten verjlinden van een beer, 
Tirib. Zwicht niet ; ien Sater zel't beletten. 

Houw maar het hart licht, als een veer. 
lulfus. Ze fcherenme, mocc ik 't verdragen? 
Wat zei ik doen ? wie zei ik 't klagen l 
Wat komt mijn arm bedurven man 
Al over ! och < wat gaet men an. 
Och Echo.' Echo, 'k wou niet loven 
Dat iemand hier men fchat zou roven. 
Nouw word ik 't wijs ; maar wat te laat. 
Had ik eluiftert nae je praat i 
Ik was Sieur Julfus wel ebleven ^ 
Nouw word ik 't niet van al men leven. 
Wat, leven? 'k wil niet leven. Quam 
Hier iemand, die me 't leven nam ; 
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Of icnig bieft, dat m' op wou vreten ; 
Ik zou het hum gien ondank weten. 
Maar help Priapus • wat is dit ? 
Een beer. Hoe ftaet hum dat gebit 
Die fcharpe klaeuwen Sater, Sater , 
Waer binjc, help. Tiri. Alhier Confrater, 
'k Docht, dat jy onver zaegt, en ftout , 
Jou graag verfcheuren laeten wout. 
lulfus. O neen ik, vaartje van de bokken ; 
Wel, datme ien bieft hiel op wou flokken , 
Want op te flokken doet gien zeer. 
Maar hai, wat drommel fchort die beer ? 
Tiri. Hyhetjelief. Me dunkt het zeker j 

Maar ik hum niet. Tiri. Men vrintje, fpreek 'er 
Wat vrindlijk teugen, of hy mort. 
lulfus. Ai hoor iens, hoe die fchellem gnort. 

Mijn beertje lief . . . gants is dat ftooten. 
Tiri. Niet, niet; hyraiktjebai zen pooten, 
Om wat te danflen. 7«^/. Is dat hier 
Zoo by jouw bieftlui de mannier ? 
Tiri. O ja, ik dans wel meê. nouw wakker; 

Wat fchortje ? lulfus. 'k Vrees. Tiri. Vrees niet, mijn makker , 
'k Zcl jouw bewaren. lulfus.Zt\]t'. Tiri.]z. 
lulfus. 'k Vertrouw me dan op jouw gena. Zydanpn, 
Wat bruftme beer neef ! hy ken fpringen 
Netopdemaet. Ol kon hy zingen, 
Wat was hy waert • Laés. Dat ken ik meê. 
Julfus. Ik loof, het fpookt op deuzc fteê ; 
De beeren fpreken. Hoe zei 't wezen ? 
'k Begin noch arger doot te vreezen , 
Als hangen. Tiri. Houw jy maar goe moet. 
Julfus. Die heb ik wel j maar beerneef doet 
Me beven. Tiri. Hy zei jouw niet deeren. 
lulfus. Wel wie mag hum dus fpreken leeren ? 



B L Y S P E L. 
Lais. Zieme an; ik bin ien Toovenaar > 

Die fommes in icn ouwevaar , 

En dan weer in ien fallemander , 

Of bul, ja man, of vrouw verander. 
lulfus. Wel tovenaar, zoo bid ik jouw , 

Dat jy je zeiven in ien vrouw 

Verandert daer bin ik niet fchuw veur ; 

Je beerebakkes komtme ruw veur. 
Lais, Dar zei ik doen uit tijdverdrijf. 
Ittlfus. Och' Sater, help! het is men wijf. 

't Lijktze op en top an fmuil, en ooren. 
Lais. Wel Julfus , hebje wat verloren 

In deuze hoeken, datj'er komt ? 
Tiri. Spreek op. De kaerel is verftomt , 

En lijkt te zwijmen ; ai, ontdekje. 
Lais. Hou moet men vaar j wat fchort men bekje 

Ik bin je wijf ; en heb uit boert 

Jouw mit deuz* malle fchijn ontroert. 

Het was maar om jou wat te quellen 

Uit jox, mit deuze beerevellen j 

Ik binje wijf j nouw, kijk men an. 
lulfus. Bedurven, arm, elendig man ! 
Uri. Nou zucht niet, Julfus } niet te treuren. 

Het geit is weg j of wy ons fleuren , 

Dat helpt doch niet. Ik binje vrint , 

En weet wel, datje me bemint. 
Lais. Wel Tiribus, daer fchuilt wat onder , 

Dat jy hier bint. Het dunktme wonder, 

Recht uit ezait ; jou hier te zien. 

Wat h e bjy hier te doen ? T tri. Ik mien , 

Dat ik, als y, op 't katsvel uit was j 

En d'oorzaak van ons komft, de buit was i 

Maar 't is ons baitegaer emift. 

Ien aar weet, (chijnt wel, fijnder lift. 
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Doch nu het quaet niet is bedreven , 
Zoo bid ik wilt 'et me vergeven. 
Ik zei jou altijd en je man 
Oppaflen, vvaer ik mag, of kan. 
lulfiis. Och wijfje, 'k heb het zoo vcikutven i 

Och! ochi was Julfus doot efturven ! 
Lais. Zwijg ftil, men vaar ; ik weet goê raet 
Tot aar geit, zooj 'et maarverftaet, 
Als ik 't begeer. lulfus. Och jgn men aigcn. 
Lés. }e moetje wijf dan gien meer draigen ; 

Veul minder flaen j verftaejet wel ? 
lu/fus. Ja, wijfje lief. Z^/V. Noch pry, noch vel 

Meer hieten. lu/fus. Al, wat jouw belieft. Lais. Al gonk *cr 
Tot onzent d'ien of d'aare Jonker 
By nacht of avont in en uit ; 
Of dat ik wéér een nieuwe buit 
Zag op te doen , zoo zelje 't lyen ; 
En laeten mijn daer mee betyen. 
!u/fus. 'k Belooft JOUW, als ien eerlik man. 
Zais. 't Is wel; zoo neem ik jouw weer an. 
J y zelt, lijk als veur deuzen, wezen 
Mijn aigen ; ja, mijn uitgelezen. 
lu/fus. Ikdankje troosje. Tiribus, 
Ik dank jouw ook, dat jy me flus , 
Etrooft hebt. Maar wat wouje maken , 
Zoo je an men fchat had kennen raken? 
Zou jy ze enomen hebben ? Tirt. Neen, 
Oneen. Ik volgde jouw dit heen ; 
Om jouw te bidden, mijn te geven 
Een penninkjen om van te leven ; 
En docht ik, zoo hy dat niet dpec , 
Zoo mag ik mit ien vry ge«noet 
Wel 200 veul uit de zakken roven , 

; beloven, 
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lulfus, Hy het gelijk, d'onnooflc knecht. 

Ja wel, wat is hy ook oprecht ! 
Tiri. Vergeef je 't me? lulfus. Wat zeit men vrouwtje ? 
Lais. 'k Vergeeft je ; want je quaet berouwt je. 

Kom, gaenwe t'huis. Is 't geitje quijt ; 

De werrelt is weer groot, en wijt ; 

En daer is aar geit in te winnen. 

Nou zei ik nae men aigen zinnen 

Omfpringen in ons huis ; daerom , 

Zoo 'k iemand hier behaag , hy kom 

Vry an ; mijn Julfus zei niet fmalen. 
lulfus. Ja, maar jc moeft het wel betalen.' 
Lais. Want, of j'em mit twie horens ziet ; 

Het is de boofte duivel niet. 

Die 'k anftae,kenme kommen vinden. 
Tiri. Hier blijkt het fpreekwoort waer, me vrinden/ 

Hoe dat den iene menfch zen druk 

Hiel vaken maakcien aarmans luk. 



EINDE. 
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